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Генеральная Ассамблея
Десятая чрезвычайная специальная сессия
Пункт 5 повестки дня
Незаконные действия Израиля в оккупированном
Восточном Иерусалиме и на остальной части
оккупированной палестинской территории

Совет Безопасности
Шестьдесят первый год

Письмо Постоянного наблюдателя от Палестины при
Организации Объединенных Наций от 4 апреля 2006 года
на имя Генерального секретаря

К настоящему письму прилагается письмо министра иностранных дел
Палестинской национальной администрации Махмуда Заххара от 4 апреля
2006 года на Ваше имя (см. приложение).

Буду признателен за распространение настоящего письма и прилагаемого
письма в качестве документа Генеральной Ассамблеи и десятой чрезвычайной
специальной сессии Генеральной Ассамблеи по пункту 5 повестки дня.

(Подпись)  Рияд Мансур
Посол

Постоянный наблюдатель от Палестины
при Организации Объединенных Наций
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Приложение к письму Постоянного наблюдателя от
Палестины при Организации Объединенных Наций
от 4 апреля 2006 года на имя Генерального секретаря

[Подлинный текст на арабском языке]

Имею честь с самого начала моего первого письма на Ваше имя выразить
Вам нашу признательность за Ваши постоянные и неустанные усилия по проч-
ному утверждению таких ценностей, как справедливость, равенство и разви-
тие, и по сохранению международного мира и безопасности. Имею также честь
выразить через Вас нашу признательность за ту роль, которую Организация
Объединенных Наций, ее органы и ее специализированные учреждения играют
в оказании необходимой поддержки палестинскому народу и Палестинской на-
циональной администрации. В этом контексте хочу подчеркнуть важное значе-
ние роли Организации Объединенных Наций и ее сохраняющуюся историче-
скую ответственность за палестинское дело до достижения справедливого и
всеобъемлющего урегулирования по всем вопросам, а также Ваши важные и
конструктивные усилия в рамках «четверки», направленные на прекращение
израильской оккупации и конфликта и обеспечение справедливого и всеобъем-
лющего мира. В этом письме я призываю Вас добиваться в рамках «четверки»
начала серьезного, конструктивного диалога с Палестинской национальной
администрацией и ее новым правительством.

Новое палестинское правительство получило свои полномочия и присту-
пает к работе 30 марта 2006 года, а я был назначен на должность министра
иностранных дел. Создание этого правительства является результатом осуще-
ствления палестинским народом своего права выбирать свое правительство пу-
тем проведения свободных и справедливых демократических выборов, свиде-
телями которых стали Организация Объединенных Наций и весь мир. Мы на-
деемся, что международное сообщество будет уважать демократический выбор
палестинского народа и взаимодействовать с этим правительством в целях ук-
репления этой демократической тенденции и гарантирования политического
плюрализма в процессе нашего продвижения к миру и стабильности в регионе.

Мы надеемся, что Вы будете прилагать усилия в рамках международного
сообщества и в рамках «четверки» для оказания дальнейшей поддержки пале-
стинскому народу и его институтам и для предоставления палестинскому на-
роду возможности осуществить свои законные права, включая право на созда-
ние независимого, полностью суверенного государства со столицей в Иеруса-
лиме и право палестинских беженцев на возвращение и получение компенса-
ции. Мы также надеемся, что определенные государства пересмотрят свои по-
спешно декларированные позиции и свои непродуманные решения, особенно в
том, что касается приостановления помощи и использования языка угроз вме-
сто диалога. Я хотел бы заверить Вас, что наше правительство готово участво-
вать в серьезном, конструктивном диалоге и сотрудничать с Организацией
Объединенных Наций и различными странами мира в деле укрепления между-
народного мира и безопасности и обеспечения мира и стабильности в нашем
регионе на основе справедливого и всеобъемлющего урегулирования.

Израиль, оккупирующая держава, все еще продолжает реализацию своей
политики создания незаконных поселений и захвата земли, пытаясь осущест-
вить де-факто ее аннексию, расширяя поселения и даже начиная осуществле-
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ние так называемого плана Е1, целью которого является полная экспроприация
Восточного Иерусалима и разделение Западного берега на изолированные друг
от друга бантустаны. Все это, наряду с мерами, недавно принятыми Израилем
для того, чтобы отрезать Палестинский Эль-Агвар (район долины реки Иор-
дан) и лишить его жителей доступа к их полям, и уничтожением их домов, с
тем чтобы заставить их покинуть свои земли и затем осуществить де-факто ан-
нексию этого района, вне всякого сомнения не оставляет никаких надежд на
достижение урегулирования и мира на основе создания двух государств.

Кроме того, израильские оккупационные силы продолжают свою агрес-
сию против нашего народа, живущего в условиях оккупации, прибегая к чрез-
мерному применению военной силы, как, например, во время операций в тече-
ние последних нескольких дней, в ходе которых они подвергали бомбардиров-
кам и разрушению объекты инфраструктуры и гражданские и спортивные объ-
екты и дважды использовали в качестве цели футбольное поле в секторе Газа,
применяя военные самолеты и тяжелую артиллерию против районов с плотным
гражданским населением. Они также продолжают осуществлять свою полити-
ку внесудебных казней, введения осады и блокирования многих районов окку-
пированной палестинской территории, отказываются выплачивать причитаю-
щиеся нам денежные средства, которые находятся у них, и превращают воен-
ные контрольно-пропускные пункты, расположенные у въезда в города на За-
падном берегу, в некое подобие пунктов пересечения международных границ.
Блокада и закрытие сектора Газа привели к возникновению трагичной гумани-
тарной ситуации, побудившей многочисленные международные и гуманитар-
ные учреждения выступить с предупреждением об ухудшении гуманитарной
ситуации из-за блокирования оккупационными властями поставок в сектор Га-
за основных гуманитарных материалов, таких, как медикаменты и основные
продукты питания, включая муку и молоко для младенцев. Израиль осуществ-
ляет эти незаконные меры на глазах у всего мира, не считаясь с тем, что такие
действия сопряжены с серьезными нарушениями международно-правовых
норм и норм международного гуманитарного права, словно Израиль является
государством, на которое нормы международного права не распространяются.

Международное сообщество должно сегодня принять срочные, сущест-
венные меры для прекращения этих серьезных нарушений международного
права Израилем, оказать давление на Израиль, чтобы заставить его соблюдать
нормы международного права и, в частности, международного гуманитарного
права, а также выполнить международные соглашения и консультативное за-
ключение Международного Суда. Мы далее призываем международное сооб-
щество отвергнуть односторонние меры и решения, выполнить свои обязатель-
ства и свои обязанности, особенно в том, что касается уважения норм между-
народного гуманитарного права на оккупированной палестинской территории,
включая Восточный Иерусалим, и обеспечения уважения этих норм, как это
подчеркивалось Советом Безопасности в его многочисленных резолюциях.

Мы убеждены в справедливости нашего дела. Мы верим в способность
нашего народа выстоять и противостоять военной оккупации нашей земли и
незаконным мерам оккупирующей державы. Мы также убеждены в том, что
урегулирование должно осуществляться в соответствии с принципами спра-
ведливости и законности � единственной основе безопасности и стабильности
в регионе. Логика применения силы и навязывания свершившихся фактов яв-
ляется неразумной и заведомо обречена на провал. Она может привести лишь к
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новым разрушениям и усилению нестабильности. Мы, как и все другие народы
мира, хотим жить в условиях мира и безопасности, иметь достойную жизнь,
при которой наш народ мог бы пользоваться благами свободы и независимости,
живя бок о бок с остальными нашими соседями в этом священном уголке мира.


